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українцями, а моя мама була дуже гарною і дуже пра-
цьовитою. Батько її полюбив, вони одружилися і ці ро-
дичі нас не визнавали. Мама розповідала, що коли зі-
брали всіх євреїв і погнали в Бабин Яр, у діда, батько-
вого тата, був кінь і підвода. Вони склали все майно на 
підводу, – їм сказали, що відправлять в інше місто і там 
вони будуть добре жити. Мама каже, що бігла за підво-
дою і просила: "Залиште хоч щось, у мене ж діти!.. Вас 
вб'ють". Звідки мама це знала, не можу сказати. Але, 
нічого не дали…". Про своїх християнських сусідів та ж 
жінка згадує: "Різні сусіди були. Євреї в домі були, на-
проти був двоповерховий будиночок – жили зубні техні-
ки. Багато було євреїв, яких ця жінка, що так хотіла з 
нами розправитися, їх здала – і їх забрали… Степанен-
ко Льоня зловтішався, кричав, він ще так гаркавив: "Ну 
со зиди, як вам зиди, не повбивали вас?!" [7]. 

Особливо проблемними виявилися спроби обгово-
рити питання, пов'язані з сексуальною сферою. Розу-
міючи, що ми здебільшого опитуємо людей, які на той 
час були дітьми чи підлітками, і які події війни не рідко 
бачили очима старших членів своїх сімей, вони, все ж, 
не змогли відмовитись від спроби з'ясувати на скільки 
сильним був зміщуючий вплив, який чинила війна на 
сексуальну поведінку людей. У багатьох інформантів, 
вихованих в традиційному дусі, викликали обурення. 
Однак інші давали доволі відверті відповіді. Нерідко 
трапляються і розповіді про контакти з окупантами. 
"Були такі, що гуляли. Прийшли німці – вони з німцями. 
Пішли німці, прийшли червоноармійці, ті ж самі жінки, – 
з червоноармійцями. Повернулися чоловіки – вони зро-
били вигляд, що то навпаки брехня. Ну, який повірив, а 
який лишав сім'ю і пішов. Було таке, але щоб заміж хоч 
один німець повіз з собою – ні. А використовував поки 
можна було використати" [9]. 

Взагалі, образ німця, образ ворога постає в зібраних 
нами матеріалах досить непростим. З одного боку ін-
форманти, які в повоєнні роки не могли не засвоїти об-
раз німця, як жорстокого ворога, в своїх інтерв'ю часто 
висловлюються досить суперечливо. Німці загалом 
нелюди і вбивці, однак конкретні німці, з якими доводи-
лось спілкуватись, виявлялися такими ж людьми, як і 
інформанти. "Добре ставилися. Німці показували фото-
графії, розповідаючи, що вдома у них є матері, жінки, 
діти. Дивлячись на нас, дітей, та жінок вони сумували, 
вихваляючись своїми сім'ями… І ні народ, ні солдати ні 
в чому нікого не звинувачували, навіть співчували. Бо 
ніхто не винен, що держави між собою не домовилися" 
[8]. "А один німець, такий здоровий, красивий, та до 
Валі (маленька донька інформанта) зайшов… Гостинців 
їй дає, а мені дав такі дві миски і показує, що в мене 

двоє дітей. Такий, очевидно, хороший чоловік" [17]. Для 
багатьох учасників проекту така несподівана картина 
війни виявилась відкриттям. 

Результати проекту демонструють непересічну цін-
ність усної історії як навчальної методології, яка дозво-
ляє зрозуміти сутність дослідницької роботи. Знайомст-
во студентів з усними джерелами і, насамперед, особи-
ста участь в записі усноісторичного інтерв'ю дає їм ро-
зуміння багатогранності і невичерпної різноманітності 
людського досвіду. Читаючи інтерв'ю людей, які пере-
жили війну в Україні, студенти могли бачити наскільки 
відмінними і унікальними могли бути траєкторії доль 
окремих людей, котрі опинялися в подібних обставинах. 
Наскільки різноманітним міг бути спектр оцінок, реакцій 
на виклики, які приносила війна. 
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ЗНАЧЕННЯ УСНОЇ ІСТОРІЇ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ ПІДПІЛЛЯ  

УКРАЇНСЬКОЇ ГРЕКО-КАТОЛИЦЬКОЇ ЦЕРКВИ (1946-1989 рр.) 
 

У статті розглядається значення методу усної історії для вивчення історії підпільної УГКЦ у Радянському Союзі. 
Завдяки інтерв'ю з підпільними греко-католиками можливо перенести акцент дослідження з державно-церковного в 
антропологічний вимір. На прикладі інтерв'ю з Архіву Інституту історії Церкви у Львові автор вказує як на конкретні 
переваги, так і на обмеження джерел усної історії. 

The article deals with the role of the oral history method for studying the history of the catacomb UGCC in the Soviet Union. 
By using the interviews with the clandestine Greek Catholics the research can be re-focused from the Church-State dimension to 
the anthropological one. On examples of the interviews from the Archive of the Church History in Lviv the author demonstrates 
both strengths and weaknesses of the oral history sources. 

 
Початки усної історії у сучасному її розумінні тради-

ційно пов'язують з ініціативою Алана Невінса у Колум-
бійському університеті зі збору інформації про амери-
канського президента Гровера Клівленда [21]. Якщо 

колумбійський проект 1940-х рр. концентрувався навко-
ло еліт, то у 1960-1970-х рр. об'єктом усної історії стали 
звичайні люди [21]. Британський соціальний історик Пол 
Томпсон подає таке визначення усної історії: "Усна іс-
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торія – це історія, побудована навколо людей. Вона 
наповнює життям історію як таку і розширює її масштаб. 
Вона дозволяє знайти героїв не лише серед вождів, а й 
серед невідомої більшості народу" [19, с.34].  

Зважаючи на масову пропаганду серед населення та 
численні фальсифікації дійсності у Радянському Союзі, 
усна історія має величезне значення для вивчення ра-
дянської історії. Зокрема, усноісторичні джерела є неза-
мінними при вивченні "офіційно неіснуючих" спільнот, 
приміром, Української Греко-Католицької Церкви (УГКЦ). 

У 1946 р. радянська влада ліквідувала УГКЦ на так 
званому Львівському "соборі" під гаслом її "возз'єднан-
ня" з Російською Православною Церквою (РПЦ). Після 
арештів єпископату УГКЦ та проведення "собору" греко-
католицьке духовенство розділилося на дві категорії – 
"возз'єднаних", тобто тих, хто перейшов у лоно РПЦ, і 
"невозз'єднаних" – тих отців, які відмовились "підписати 
православ'я" і після повернення із заслання у 1950-х рр. 
творили підпільну Церкву. Оскільки служіння представ-
ників першої категорії відбувалося у рамках офіційної 
Церкви, їх діяльність задокументована незрівнянно 
краще, ніж підпільні дії "упірних уніатів". 

Мета статті полягає у з'ясуванні ролі джерел усної 
історії для вивчення історії підпільної Церкви. Основни-
ми завданнями є: 1) з'ясувати потенціал джерел усної 
історії для розвитку історіографії УГКЦ; 2) проаналізува-
ти переваги джерел усної історії у порівнянні з архівни-
ми джерелами для вивчення історії підпілля; 3) вказати 
на обмеження та "пастки" джерел усної історії на при-
кладі інтерв'ю з Архіву Інституту історії Церкви у  
м. Львові (АІІЦ). 
Усна історія у дослідженнях про підпільну УГКЦ:  

новий метод чи нова парадигма? 
Аби зрозуміти значення джерел усної історії для ви-

вчення греко-католицького підпілля у СРСР, варто корот-
ко проаналізувати історіографічні тенденції у дослідженні 
даної тематики. Численні фальсифікації і табуювання 
неупередженого дослідження теми у радянський час ви-
значили на початку 1990-х рр. сферу наукових зацікав-
лень багатьох дослідників. Наукові розробки канадського 
політолога Богдана Боцюрківа визначили на довгі роки 
парадигму історіописання про УГКЦ в Україні, а саме – 
акцент на релігійній політиці і державно-церковних взає-
минах [1]. Прикладами продовження такого "курсу" мож-
на вважати монографію Володимира Пащенка "Греко-
католики в Україні" [15] та розділ із монографії Віктора 
Войналовича [2]. У цих роботах процес ліквідації та пері-
од неофіційного існування Церкви описані на базі архів-
них джерел, тобто транслюється бачення радянських 
функціонерів. Радянських уповноважених у справах релі-
гійних культів (а пізніше – релігій) цікавили лише деякі 
аспекти діяльності "упірних уніатів", а з огляду на високий 
рівень конспірації у середовищі підпільної Церкви їх 
знання про підпілля були доволі обмеженими.  

Варто відзначити, що автор монографії "Греко-
Католицька Церква і релігійне становище Тернопільщи-
ни (1946-1989 рр.)" Ярослав Стоцький залучив до дже-
рельної бази свого дослідження і 35 інтерв'ю з АІІЦ [18]. 
Однак історик використовує усні джерела лише для 
укладення вибіркової "Біограми духовенства підпільної 
УГКЦ, котре служило на Тернопільщині у 1946-
1989 роках". Попри цінність усної історії для збору фак-
тичних даних, її безумовною перевагою порівняно з до-
кументальними джерелами є можливість дослідити 
уявлення, реакції й думки учасників подій.  

Історики все більше звертаються до методу усної іс-
торії при дослідженні антропологічного виміру історії 
підпільної Церкви. У цьому контексті варто відзначити 
наукові ініціативи львівських дослідниць Світлани Гуркі-

ної та Наталії Дмитришин. В одній зі своїх статей 
С. Гуркіна представила проект усної історії "Образ сили 
духу": жива історія підпільного життя Української Греко-
Католицької Церкви, 1946-1989" Інституту історії Церкви 
та проаналізувала його значення для дослідження мо-
тивації переходу чи непереходу греко-католицького ду-
ховенства у православ'я у 1945-1946 рр. [4]. У статті 
"Дві долі: греко-католицьке духовенство і радянська 
влада" С.Гуркіна на основі біографічних інтерв'ю двох 
священиків продемонструвала два шляхи взаємодії 
греко-католицького духовенства з владою – "возз'єд-
нання" та "невозз'єднання" [3]. Базуючись на біографіч-
них інтерв'ю та архівних документах, Н. Дмитришин за-
пропонувала типологію пристосування та опору підпіль-
ного греко-католицького духовенства у чотирьох вікових 
групах (1900, 1920, 1940 і 1960 років народження) [5]. 

На наш погляд, ширше залучення джерел усної іс-
торії для вивчення греко-католицького підпілля у 1946-
1989 рр. допоможе відійти від панівного державного-
церковного дискурсу у дослідженнях про УГКЦ та звер-
нути увагу не так на репресивні заходи держави щодо 
духовенства та вірних, як на реакції, оцінки та механіз-
ми захисту своєї релігійної та національної ідентичності 
самих членів підпільної Церкви. 

Радянські документи та джерела усної історії:  
доповнення чи протистояння? 

Як зазначив Пол Томпсон, найсильніша колективна 
пам'ять притаманна дискримінованим групам-ізгоям [19, 
c.39-40]. Саме усні свідчення представників марґінальної 
у радянському суспільстві групи допоможуть дослідити 
релігійне життя підпільних греко-католиків зсередини. 

Загалом в Архіві Інституту історії Церкви Українсько-
го Католицького університету у м. Львові зберігається 
близько 2 тисяч інтерв'ю з підпільним духовенством, 
чернецтвом і мирянами. Оскільки 99 % цих інтерв'ю 
біографічні [4, c.100], це дає змогу простежити увесь 
життєвий шлях респондентів і виявити особистісні чин-
ники, що впливали на формування їх ідентичності. Як 
зазначає Оксана Кісь, "біографія постає як соціяльний 
конструкт, у межах якого має значення не так точність 
та правдивість змальованих подій, як ті смисли і зна-
чення, що оповідач їм приписує" [14, c.15]. Значний 
вплив на спогади респондентів мають їх освіта, соціа-
льне походження, належність до певного чернечого 
згромадження. Неоднаковою є і здатність артикулювати 
свій досвід, при цьому рівень рефлексії пов'язаний з 
рівнем освіти і залученістю до підпілля. Загалом інтер-
в'ю з підпільними єпископами і священиками більш ін-
формативні, ніж спогади мирян.  

Важливе значення інтерв'ю з підпільними греко-
католиками з АІІЦ полягає і в можливості верифікувати 
чи доповнити відомості, що містяться у документах ра-
дянського походження. Так, в одному з документів за 
1945 р. зі збірника "Ліквідація УГКЦ" наведені слова з 
виступу священика Нуда на соборчику Ходорівського 
деканату: "Ми, українці, й раніше належали Київській 
державі, а оскільки тепер ми знову належимо до Києва, 
єдиної сім'ї російського й українського народів, і тому ми 
повинні порвати з Ватиканом і приєднатися до право-
славної церкви…"(пер. з рос. – К.Б.) [16, c.405]. На пер-
ший погляд, документ спецслужб із грифом "цілком та-
ємно" можна було б беззастережно розглядати як дже-
рело для вивчення, приміром, москвофільських орієн-
тацій галицького духовенства першої половини XX сто-
ліття і їх впливу на "возз'єднання". Однак зі спогадів  
о. Богдана Нуда випливає, що на "соборчику" після ви-
ступу о. Гавриїла Костельника "ніхто не обзивався, ніхто 
нічого не говорив", але вочевидь у звіті треба було на-
писати про дискусію. А тому авторство "своїх" слів  
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о. Нуд приписує отцю-декану Тарнавському: "Я того не 
говорив, бо ніхто нічого не говорив, але він [Тарнавсь-
кий – К.Б.] мусив написати, видно, а не мав кого, бо він 
зі мною найкраще жив і думав, що я його обороню" [7, 
c.12]. Наведений уривок суттєво знижує придатність 
документів органів радянської держбезпеки для ви-
вчення мотивів "возз'єднання".  

У деяких випадках за допомогою інтерв'ю можна 
конкретизувати відомості, що містяться у документах 
радянських органів, наприклад, про викладача Львівсь-
кого політехнічного інституту Л.Я. Панкевича та його 
дружину Д.Г. Панкевич – дочку "уніатського священика" 
[17, c.417]. Після того, як Л. Панкевич так і не виступив 
публічно проти уніатства, він звільнився з радіотехніч-
ного факультету "за власним бажанням", а інститут 
"вжив заходів" для недопущення захисту ним дисертації 
[15, c.275]. За логікою джерела можна було б припусти-
ти, що неприємності у подружжя виникли через спорід-
неність з "уніатським священиком". Натомість пані Дарія 
була донькою "підписаного" отця Богдана Нуда, а тому 
цей факт не ускладнював, а полегшував її становище, 
так що дехто на зборах навіть захищав її: "Він у церкві 
працює леґальній, ніякий не є уніат" [7, c.42]. Неприєм-
ності були викликані підготовкою арешту підпільного 
єпископа Василя Величковського, з яким була знайома 
мати пана Любомира, та й саме подружжя відвідувало 
підпільні богослужіння [7, c.41]. 

Часом усноісторичні свідчення слугують чи не єди-
ним джерелом, зокрема для аналізу проблем ідентич-
ності, методів конспірації, дослідження тогочасних під-
пільних релігійних практик тощо. Завдяки цим інтерв'ю 
можна порівняти реальні масштаби підпілля з тим, що 
було відомо про нього органам держбезпеки, оцінити 
стосунки "катакомбників" з представниками держорганів 
чи інших Церков в антропологічному ключі, а не мовою 
статистики, зрозуміти ту атмосферу підозри і недовіри, 
що була притаманна членам підпілля. 

Обмеження та пастки джерел усної історії  
(на прикладах інтерв'ю з АІІЦ) 

Насамперед варто зазначити, що інтерв'ю з АІІЦ про-
водилися за стандартним питальником з метою висвіт-
лення якнайбільшої кількості сюжетів, а набір запитань 
ґрунтувався на певному уявленні про виживання Церкви 
в умовах панування комуністичного режиму. Більшість 
інтерв'юерів були добре обізнані з "катакомбним" пері-
одом, а тому мали власні думки і гіпотези з цього приво-
ду, що суттєво вплинуло на формулювання запитань.  

Про залежність індивідуальної пам'яті від колектив-
ної писав ще у першій половині XX століття "батько" 
студій пам'яті, французький соціолог Моріс Хальбвакс: 
"Колективні спогади накладаються на спогади індивіду-
альні, забезпечуючи нам набагато зручніший і надійні-
ший контроль над останніми" [20]. Великий масив істо-
ріографії, присвяченої ліквідації УГКЦ, що з'явився після 
1991 р., не міг не вплинути на особливості "пригадуван-
ня" подій. Наприклад, деякі респонденти можуть несві-
домо видавати уривки з історичних праць про переслі-
дувану Церкву за свої власні спогади [4, c.103].  

Як і будь-які інші джерела усної історії, інтерв'ю з 
АІІЦ не позбавлені вад, серед яких – суб'єктивність 
сприйняття, табуйованість певних тем внаслідок трива-
лої конспірації чи з етичних міркувань, перекручення 
фактів чи забування, намагання виправдати/таврувати і 
надзвичайно виражена телеологічність – висвітлення 
досвіду з перспективи сучасного стану.  

Навряд чи виправдано використовувати джерела 
усної історії для відтворення подієвої історії. Наприклад, 
через хронологічну "розмитість" спогадів респондентів 
зазнають поразки намагання вичленувати конкретні 

періоди підпільної історії УГКЦ. Утім, часом за допомо-
гою інтерв'юерів респондентам вдається віднести конк-
ретну подію до певного хронологічного відтинку – на-
приклад, "за Хрущова" [7, c.25, 27].  

Поруч з хронологією доволі ненадійними є згадки 
про прізвища конкретних персоналій, назви вулиць чи 
творів. Тут прикладом може слугувати написана Яро-
славом Галаном (під псевдонімом – В. Росович) стаття 
"З хрестом чи ножем", після виходу якої у квітні 1945 р. 
почалися масові арешти греко-католицького духовенст-
ва та єпископату. У спогадах о. Миколи Пристая брошу-
ра називається "Чи з мечем, чи з хрестом", а під впли-
вом інтерв'юера назва трансформується у "З хрестом і з 
мечем" [8, c.20], що вочевидь навіяно впливом популя-
рного твору Генрика Сенкевича "Вогнем і мечем".  

В умовах конспірації священики не вели метрик, а то-
му їм загалом важко сказати точну кількість здійснених 
обрядів хрещення, вінчання чи похорону. Наведений 
нижче уривок є прикладом тиску інтерв'юера на респон-
дента, внаслідок якого інтерв'юйований, якому насправді 
"годі сказати" якусь точну цифру, відштовхується від за-
пропонованого інтерв'юером "мінімуму" і намагається 
підтвердити висловлені у запитаннях гіпотези: 

С.С.: А так приблизно можете назвати число? 10 ді-
тей за рік хрестили, 20, чи 30, чи більше? 

о.Я.: До 30, до 40, такво, більше. […] 
С.С.: То десь всього одинаково було, так? Чи хре-

щень було більше? 
о.Я.: Так якби хрещень більше було, так [13, c.25]. 
Часом респонденти не вірять у спроможність пред-

ставників молодшого покоління зрозуміти їхню ситуацію 
[22]. Приміром, о. Чучман зазначає: "То було все тайне. 
Хто не пережив того в часі, то він не зрозуміє ніколи. То 
важкі часи були" [12, c.16]. Також підпільні греко-
католики іноді можуть намагатися "затерти" ті спогади, 
які не вкладаються у дискурс "невозз'єднання". Напри-
клад, оповідачі неохоче згадують про монахів, які пере-
йшли під юрисдикцію РПЦ, однак причиною можуть бу-
ти й етичні міркування. У цьому контексті показовою є 
відповідь о. Гедеона Сироїда: 

Я. С.: Отче, а Ви знаєте когось із тих ієромонахів чи 
священиків, які були на "соборі"?  

о. Г.: Лишім, то лишім [9, c.7]. 
Джерела усної історії несуть значний емоційний за-

ряд, а тому з метою більш виваженого аналізу варто 
вдаватися до "перехресного допиту" свідчень різних 
людей. Яскравим прикладом суб'єктивності спогадів і 
намагання виправдати себе й таврувати іншого слугу-
ють взаємні оцінки стосунків колишніх товаришів по на-
вчанню у гімназії та семінарії – "невозз'єднаного" свя-
щеника Степана Цибрана та "возз'єднаного" отця Бог-
дана Нуда. Кожен з них, впевнений у правоті своєї по-
зиції, скаржиться на неприхильне ставлення з боку ін-
шого та замовчує факти, які могли б вказати на вину 
самих респондентів.  

Наведемо уривок зі спогадів о. Цибрана про розмову 
з о. Нудом: 

Раз я його стрінув на станції та й кажу до нього: 
– Богдане, та що ж ніколи не навідаєшся до мене? 
– А я своєї тіні боюся. 
– Щось дивно, що боїшся тіні своєї. Не боявся гріха, 

не боявся пекла, а тіні своєї боїшся. Та чого? Підписав 
православіє, та й свобідно урядував. Дуже неприхильно 
віднісся до мене…[11, c.23-24]. 

Натомість донька о. Нуда згадує, що о. Цибран на-
писав і розповсюдив "образливого листа", де назвав о. 
Нуда "комуністом", позаяк той працює в офіційній церкві 
[7, c.4]. Пані Дарія Панкевич трактує вчинок о. Цибрана 
як негідний, натомість реакцію свого батька розцінює як 
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виправдальну: "Тато тоді так казав: "Він хворий, йому 
щось... Він з тої сторони... Та він не є злий, але він щось 
хворий у тому випадку" [7, c.4]. Цікаво, що сам о. Нуд не 
пам'ятав про листа, але це можна пов'язати з поважним 
віком респондента (97 років). 

Важливим моментом у багатьох інтерв'ю є підкрес-
лення ролі УГКЦ у здобутті Україною незалежності у 
1991 році. На думку о. Дудкевича, саме "вихід Церкви з 
катакомб започаткував відродження в Україні" [6, c.8]. 
О. Микола Сімкайло порівнює часи переслідувань Цер-
кви із сорокалітнім ходінням Мойсея по пустелі: "Так, як 
Мойсей по пустині нарід вів до обіцяної землі, так само і 
наш нарід, вели до обіцяної землі, але нашими бійцями. 
[…] Але, все ж таки, на вівтар нації, на вівтар нашої Це-
ркви, покладені тисячі доль священиків, монахів, мона-
хинь, наших вірних людей, які гідно, достойно служили 
нашій Українській Греко-Католицькій Церкві і далі зали-
шаються їй вірно служити" [10, c.18]. Таким чином, до-
свід підпілля розглядається з перспективи сучасного 
стану, коли Церква легалізована, а Україна незалежна. 

Отже, інтерв'ю з підпільними греко-католиками до-
зволяють не лише краще описати уже традиційні дер-
жавно-церковні сюжети, а й суттєво розширити темати-
ку і, відповідно, методологічну базу досліджень. 

Усноісторичні свідчення дають змогу верифікувати 
чи спростувати документи радянської влади, а також 
слугують чи не єдиним джерелом для вивчення повсяк-
дення, методів конспірації та ціннісних установок підпі-
льних греко-католиків.  

Через високу суб'єктивність та емоційний заряд 
джерел усної історії, їхню фактографічну ненадійність, 
вплив панівного дискурсу на пригадування та самоцен-
зурування респондентів дослідникам варто порівнювати 
ці джерела з іншими інтерв'ю та документами.  
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УСНІ МЕМОРАТИ ЧЕХІВ СЕЛА МАЛИНІВКА НА ЖИТОМИРЩИНІ 

 
У статті зроблено спробу аналізу усних наративів – меморатів, зафіксованих від чехів села Малинівка Малинсько-

го району. фольклорні тексти демонструють залишки світоглядних уявлень та традицій чеського народу, а також 
несуть інформацію про культурні взаємовпливи, характерні чехам та українцям. 

In this article there has been made an effort to analize the oral memorates – narratives fixed as those made by Czechs from 
the village Malynivka in Malyn region. Folk text show the remains of their world outlook and of the tradition of the Czech people. 
They also carry out the into about cultural mutual in fluences specifical to Czechs and Ukrainians. 

 
Малинівка село мальовничого Полісся, якому в 

2011 році виповниться 140 років. Спогади старожилів є 
безцінним скарбом, який передається усною традицією. 
Мета і завдання нашої роботи розглянути як минуле 
шести поколінь чехів зберігається в усній пам'яті одно-
сельців (в формі переказів, оповідок, бувальщин), де 
тісно перепліталися долі перших поселенців: німців, а 
згодом чехів і українців; охарактеризувати історичні 
перекази, спомини чеської громади села Малинівки 
Малинського району Житомирської області як важливу 
складову народної культури. 

Зазначимо, що переказ як жанр історичної прози 
української словесності продовжує побутувати, в той 
час як інші жанри фольклору занепадають чи втрача-
ють свою актуальність та популярність. Маловивчені 
групи переказів мають історико-пізнавальне значення і 
ще чекають свого дослідження. Вивченню явищ живої 
традиції присвячується дедалі більше розвідок. Ще 
І. Франко збираючи фольклорно-етнографічні матеріа-
ли [12, с.259] наголошував на ролі оповідачів, виділяю-
чи категорію тих, що вміють поєднати інформативність 

з естетичною функцією оповіді. Осмислення таланови-
тими оповідачами баченого й пережитого, вирізнення із 
життєвого потоку найхарактерніших подій і фактів пе-
реводять усні оповідання-спогади у розряд явищ суспі-
льної свідомості й ідеології, що більш чи менш повно 
відбивають життя, світогляд, психологію колективу, ши-
рше – народу… [13, с.240]. 

В довоєнні роки культуру та побут чехів краю дослі-
джували етнографи Євген Рихлік [7] та Володимир Крав-
ченко [8], які співпрацювали з Антоном Гомолачем, заві-
дувачем чотирирічної чеської школи в колонії Малинівка 
Малинського району [14]. Наприкінці 1960-х років прово-
дили експедиційні дослідження серед чехів Житомир-
щини київські етнографи, зокрема Всеволод Наумко 
[10; 11], й фольклористичну практику львівські філоло-
ги-славісти на чолі з Володимиром Моторним. 

Для чехів села Малинівка характерна двомовність: 
використання в родинному спілкуванні рідної чеської 
мови, а також широке вживання місцевої говірки україн-
ської мови. До Другої світової навчання у школі прова-
дилось чеською мовою, але в повоєнні роки було пере-
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